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翻訳家への道、翻訳の実際

英語を身につけたら、翻訳する仕事に就いてみようかと、一度は考えた人も多くいると思います。実際はどの程
度難しいものなのでしょうか？　また、どの程度英語力を身につける必要があるのでしょうか？　普段の翻訳業
務はどのような様子なのでしょうか？　今回は、Japanese English Communications社を経営し、オークランド
大学大学院で翻訳のコースを教えたことのある、翻訳家の橋本周太郎さんをお招きして、翻訳についていろい
ろと話をお聞きします。どなたにでも理解してもらえるように、対話形式で話をお聞きしていきます。

発表者： 橋本周太郎（Shutaro Hashimoto）  ｜Japanese English Communications Ltd
場所：  MSSAT WAIKATO ｜292 Cambridge Road, Hillcrest, Hamilton 
   (Next to the Mobil station)   http://waikatosurvivors.org.nz/
日時：  Sunday, 21 June 2015, （受付開始9時半）　午前10時 講演開始
参加費: ドネーション

※　当日参加もOKです。お気軽にご参加ください。ただ、会場を準備するために、事前にできる
だけ参加人数を把握しておきたいと考えております。次の連絡先に参加者代表名と人数をお伝
えくださるとたいへん助かります（021 0262 5587 or kou.kunishige@dcnz.net）

http://dcnz.net/

※　講話は日本語です（The lecture is in Japanese only）


